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國立中山大學理學院傑出校友遴選與推薦作業規則 
Guidelines on Selecting and Recommending Outstanding 

Alumni in the College of Science 

97.05.19 96 學年度第 3 次院務會議通過 
105.02.25 104 學年度第 1 次院務會議修正通過 
108.04.11 107 學年度第 2 次院務會議修正通過 

114.05.05 113學年度第2次院務會議修正通過 
Amended and approved at the 2nd College Council meeting on May 5, 2025 

一、 為表揚本院傑出校友之成就與貢獻，以激勵後進提升校譽，依據「國立

中山大學傑出校友遴選要點」訂定本作業規則。 

I. These guidelines are formulated in accordance with the University’s Guidelines 
on Selecting Outstanding Alumni to honor the achievements and contributions 
of outstanding alumni in the College of Science (hereinafter referred to as the 
‘‘College’’), thereby motivating current students and elevating the University’s 
reputation. 

二、 候選人資格：本院校友，被推薦時不得具本校學生身分。 

II. Eligibility of candidates: Candidates recommended for outstanding alumni shall 
be alumni of the College and not current students of the University. 

三、 推薦標準：凡本院校友，具備下列事蹟之一者，均為推薦對象： 

III. Recommendation criteria: Alumni of the College may be recommended if they 
meet one of the following conditions: 
(一) 在學術、教育、工商及文化、藝術或其他方面，有傑出成就者。 

(1) outstanding achievements in academia, education, business & industry, culture, 
arts, or other fields 

(二) 主持機構或團體，裨益國家社會，足資表率者。 

(2) being a chair of an organization or group that benefits the country or society, 
which is a positive role model 

(三) 對本校有特殊貢獻者。 

(3) making special contributions to the University 
四、 推薦方式： 

IV. Recommendation methods: 
(一)  由本院各系所校友會推薦。 

(1) recommended by alumni associations of individual departments/institutes 
under the College 

(二)  由本院各系所推薦。 
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(2) recommended by individual departments/institutes under the College 
(三)  校友自行向系所或系所校友會推薦。 

(3) self-recommendation to their affiliated departments/institutes or its alumni 
association 

五、 推薦時間： 

V. Recommendation procedure: 
由本院每年依據 學校傑出校友遴選作業時程 辦理公開程序徵求候選人，

推薦單位按時程將推薦表及相關資料送理學院辦理遴選。 

The College shall publicly call for candidate recommendation each year in 
alignment with the timeline for selecting the University’s outstanding alumni. 
Individual departments/institutes shall submit the list of recommended 
candidates with relevant documentation to the College for selection. 

六、 遴選方式： 

VI. Selection method: 
理學院召開主管會議進行甄選，每年得選出 2 名理學院傑出校友，並依

學校作業時程推薦名單送本校傑出校友遴選委員會。 

The College shall convene the College Management Meeting each year to select 
two candidates as the College’s outstanding alumni and then submit the list of 
selected candidates to the University’s Outstanding Alumni Selection 
Committee, according to the University timeline. 

七、 表揚方式： 

VII. Commendation method: 
理學院傑出校友選出後，由院長頒發理學院傑出校友證書，並於公開場

合表揚。 

The College dean shall publicly present a certificate to each selected College’s 
outstanding alumnus. 

八、 當選之理學院傑出校友，嗣後如因其不名譽行為有損本校名譽，得經主

管會議通過取消其資格。 

VIII. The College’s outstanding alumni engaged in dishonorable conduct that harms 
the University’s reputation shall have their honor revoked, upon resolution by 
the College Management Meeting. 

九、 本作業規則經院務會議通過後實施，修正時亦同。 

IX. These guidelines are approved by the College Council before implementation. 
Amendments to these guidelines shall follow the same procedure. 


